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LE DIVAN DE BEHA ED DÎN ZOHEIR

En rendant compte de l édition et de la traduction
des œuvres poétiques de Behâ ed dîn Zoheïr que publia

en 1877 l infortuné Palmer je signalais clans la biblio
thèque de notre Société asiatique l existence d un bon

manuscrit de ces poésies et manifestais l intention d en

faire connaître les variantes Plus tard j offris à Pal
mer de lui communiquer ces variantes en même temps

que des remarques sur son toxte et sur sa version an

glaise et déjà je lui avais adressé la collation de la
moitié du manuscrit Enlevé prématurément à la science

par une mort terrible Palmer laisse inachevée son œuvre

le troisième volume qui devait contenir les notes de
la traduction ne paraîtra jamais sans doute Je reprends

donc mon projet primitif et publie aujourd hui un choix

de leçons du manuscrit de la Société asiatique manus

crit que je désignerai par les lettres SA

1 Journal asiatique avril mai juin 1877 p 533 et suiv



Palmer était profondément versé dans la langue
arabe pourtant son texte et sa traduction ne sont pas

toujours irréprochables Indépendamment des mauvai

ses leçons qu il a reçues dans le texte les mots sont sou

vent mal vocalisés quant à la traduction elle laisse
parfois à désirer L édition porte aussi quelques tra
ces de négligence Ainsi très fréquemment l indica

tion du mètre est fausse ainsi que celle de la rime plu

sieurs pièces de vers ne sont pas classées à leur ordre

alphabétique Je n ai pas relevé toutes ces menues er

reurs que corrigeront facilement les arabisants et ne les

ai signalées qu à propos des meilleures leçons de notre

manuscrit

S il l on en croyait la note finale ce manuscrit aurait

été achevé de copier en l an 688 de l hégire 1289 de
J C par un certain Mohammad ben Ahmad al Hamawî

al Hanafî Il suffit de jeter les yeux sur le papier et
sur l écriture pour reconnaître que l un et l autre sont

assez modernes mais l indication donnée plus haut
est très précieuse car elle nous montre que notre ma

nuscrit repose sur un exemplaire très ancien écrit peu

de temps seulement après la mort de Behâ ed dîn Ainsi

s explique le grand nombre d excellentes leçons que con

tient notre copie et grâce auxquelles maint passage al

téré de l édition de Palmer devient intelligible Je signa
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lerai entre autres les variantes citées p 13 14 va
riantes qui non seulement nous permettent de restituer

le texte primitif do deux vers de Behâ ed dîn mais qui

de plus jettent un jour inattendu sur la véritable ori
gine du mot i Lj as

P 3 ligne 11 LL SA 4 JI jJ 1
3 O 012 Ê b v SA donne la meilleure leçon

Ci otls j v s ftjèu et mon espoir ne s est pas amoindri

A la ligne suivante Palmer a reçu la leçon JwoaâJL et

traduit With flying colours I départ And leave your
hospitable gâte SA remplace J oaaiL par J iJL et c est
la vraie leçon Il faut traduire Je suis parti déployant

l étendard de la reconnaissance 1 16 Palmer a

t jJî s jtX Vi Jî ii IJ XJ i JJx SA remplace iî l

par J l amitié leçon préférable car elle fournit
une assonance avec 5jJI

P 4 1 2 Lli Lisez Lo S 1 3 la rime est lyu
comme le dit SA et non f y o comme le porte l édition

Palmer 1 4 Dans le I e hémistiche SA donne JL
O

pour w bj Dans le second hémistiche la leçon de P
o OLoAJij n est pas bonne Celle de SA i est la seule



admissible Si la fortune te reprend quelque chose

dis toi Il y a si longtemps qu elle me donnait 1 5
o sï2 e hém au lieu de LL SA a Lib 1 7 jé wLj est

une forme monstrueuse et contraire au rhythme Il

faut lire JG 1 8 2 e hém P a GJi Je préfère

lire avec SA La Vc 1 10 La rime est èJCsJiA et non
m s1 13 Dans cette suscription SA ajoute Ljj

après jJwOols en outre SA indique avec raison la rime

comme de l espèce f y P a i SiAX
P 5 1 10 Dans le second hém SA remplace L ç

0 r Tpar 1 11 i 5o y y est remplacé dans SA par
le synonyme ii i jLi l

P 6 1 6 vM 5 cf 3 X Dans
ce vers on remarquera l expression S vM l u i a
le sens tout particulier d opération magique éprouvée

et qui réussit infailliblement Behâ ed dîn veut dire
que sa poésie est une magie et qu elle produit un effet

irrésistible
P 7 1 6 le mètre est un Jwol S et non un

O O1 7 P t aJ 5 SA A iiJli A la ligne suivante SA
dans le 1 er hém remplace les deux 5 par la conjonc

I o

tion 1 12 jr Lisez avec SA cjr àgJ



P 8 1 1 1 er hém La leçon j Ui est remplacée

par iuLLs dans SA 1 6 1 er hém SA au lieu de

jwutp donne la meilleure leçon j X Le sens de ce vers

a échappé à Palmer Il faut traduire Si je pouvais
tirer quelque plaisir de vous ce serait bien étonnant

1 7 P donne au prince Djeldek le surnom de v fc 1

QjiAil mais c est jiAJ l u il aut Te avec
et Ibn Khallikân 1 9 2 e hém La leçon de Palmer

est inadmissible SA donne qui n est pas

meilleur Il faut lire i JLrs Cette épithète de même

que la précédente est empruntée à l hippiatrique

1 11 2 e hém SA remplace par 1 13 1 er hém
au lieu de j j SA donne JpLu dans son salon ce
qui est préférable Dans le 2 e hém il faut rendre ojjii

par le généreux et n en pas faire un nom propre
comme chez Palmer En outre il faut corriger u J i en

P 9 1 1 lisez avec SA i yu Jd au lieu de jj e

V/V 1 4 J 1/JÔ SA lit 1 IjSUi

P 10 1 2 j oL SA donne la meilleure leçon J l

1 3 P Jtfcl 4 SA oJOil U 1 11 2 hém P J
SA l J
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P 11,1 7 1 hém P ôjs Lo SA o J
P 12 1 1 La rime est t iAXo et non y y

P 13 1 1 1 er hém Au lieu de SA donne la
meilleure leçon Ïlyi 1 2,1 er hém P traduit I loved
when love itself was young Le texte porte J ai
connu l amour avant de savoir ce que c est On peut
aussi comprendre J ai connu l amour à l âge où géné
ralement on l ignore 1 5 1 er hém aJjiu est mauvais

SA lit avec raison J j 1 10 P a mal rendu le
1 er hém c My love is true so what care I Le texte
dit Mon amante a tenu sa promesse et m a accordé ses

faveurs

P 14 1 9 2 e hém SA donne une leçon préfé

rable qui est ZJ J 1 13 2e hém P L jt SA ur Jx l

1 14 SA a iA J mais la leçon de P Jjt est préfé

rable

P 15 1 11 1 er hém lisez l Dans la traduction
de la ligne 10 P aurait dû appeler l attention sur le

tadjnîs entre i U Ai et v n a P as compris le vers
suivant Cette femme mince à la blanche poitrine
a manifesté de l effroi et de l étonnement à la vue de

mes cheveux blancs La traduction du vers suivant a
été omise C est elle qui m a donné ces cheveux blancs

et pourtant elle se dérobe à moi Honte à qui se dérobe
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une fois la faute commise Le vers 13 n a pas été com

pris Le poète dit Maintenant ma tête ressemble par sa

blancheur à son visage de l amante Si mes cheveux
étaient restés noirs ils eussent encore plus ressemblé à

son visage Le poète entend que son amante étant per

fide elle a le visage noir En arabe visage noir signi

fie comme l on sait méchant pervers perfide et
visage blanc signifie au contraire honorable ver

tueux

P 16 1 10 SA a au lieu de i A la ligne
3 i12 l ijji est remplacé par LjXeJjls Dernière ligne il

j

faut vocaliser oLj Jt

P 17 1 4 SA remplace par ,xs et ligne 8 o

par ob

P 18 1 4 la leçon est fautive SA lit iu
ce qui est excellent

P 19 1 2 P c jI SA Ôl s 5

P 21 1 1 P jry S SA j
5

P 22 1 12 1 er hém au lieu de vvî re t j
dernière ligne dans la note il faut supprimer un jd

contraire à la grammaire

P 23 1 1 La leçon JJ J est certainement fautive
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Je propose J aaJ 1 6 lire S jXl au lieu de J jXi
1 7 2 e hém lire au lieu de L r ai 1 10

G 51 er hém vocalisez et non v L 13 au
lieu de c Ujs ii SA a ci SVw ce qui est la vraie leçon

dont je suis affligé

as o sP 24 1 2 Li Lise yw è doit être vocalisé sii

Lil LJÎSc Admire notre raison nous etc 1 11 voca

lisez JIaxi et L lII 1 12 la leçon L s ne donne aucun

sens Il y faut substituer ïL c en hâte avec SA En
outre la traduction du 2 e hém de la ligne 11 ne rend

pas le sens du texte L JL J JoSU signifie devani qui

s abaisseraient les nuages vaincus en générosité On
sait que chez les Arabes le nuage est l image de la libé

ralité
P 25 1 4 au lieu de JwobCSI lisez s jJI avec SA

1 5 SA donne ainsi le second hémistiche Ji t q L b

1 8 jJ ne peut être un sujet Il faut donc lire

jr 1
P 26,1 3 SA ajoute iOLwJuJI f cr 9 au lieu

de yaÀJ SA donne jtjè 10 yft xtt lisez
û

il lOUil 1 11 2 e hém qI se comprend mais 3 que
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porte SA est bien préférable 1 14 1 er hém P
SA vi otitj

P 27 1 1 Le premier hém n a pas été compris par

Palmer Il signifie c est une tortue pour la douceur

et la constance 1 2 P a omis de traduire c est
la Ka ba du bien Dans le second hémistiche il faut

3 OJlire au passif Sur le Ka b auquel il est fait allu
sion ici voir Wright Reading Book p 12 et Meid
Prov 1 325 au proverbe xJ q i 1 9 au lieu
de Us dans le 1 er hém SA a JLs dans le 2 e hém il rem

place awisj par AsI 1 10 2 e hém oâj n a pas
o y

de sens Lisez avec SA ak 1 13 soie ne signifie

rien Il faut adopter la leçon de SA sjt lui a prêté
Les lignes 14 16 n ont pas été comprises par le tra

ducteur Il s agit ici de la famille de Lamtî La vic
toire a annobli parmi toutes les créatures cette famille
dont les membres s élèvent au dessus des autres hommes

comme les dents au dessus des gencives lisez aù lii

De tous ceux qui traversent le désert ce sont les meil
9

leurs par la valeur lisez Ly o ils sont l élite de l épo

que Le temps s enorgueillit de chacun de ces hommes

habiles alertes lisez JaîyU qui communiquent leur
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j

grandeur à quiconque les visite lisez xj UxJ avec SA

au lieu de jl ac

P 28 1 1 2 e hém vocalisez j L o et comprenez

Accoutumé qu il est à la libéralité il se fait un devoir
de répandre ses dons alors que la prière elle même
cesse d être obligatoire c est à dire en présence de l en

nemi en campagne 1 2 2 e hém La leçon ajtlc de

P ne me paraît guère meilleure que celle de SA uW

y r ci 31 3 2 e hém au lieu de ci X SA a k Am qui nous

paraît bien meilleur 1 4 1 er hém il faut vocaliser
o

pS S car le poète fait allusion ici aux cérémonies du

pèlerinage 1 5 Le sens n a pas été saisi par le tra
ducteur Il faut ainsi comprendre Je suis ton Zoheïr
et non le Zoheïr de Mozaïna c est auprès de toi que je me

rends et non auprès de Harim L 13 et 14 L édi
tion de Palmer intervertit ici deux hémistiches Voici
comment il faut rétablir ces deux vers avec SA

lN aSS

î 5

i3 i i i3 g i S A J
m

sj j jj jl jj J
j L a vfcM aJI

Je persévère dans ma fidélité à ma passion soir et
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matin je me retrouve aussi amoureux Les censeurs vou

draient me faire oublier mon amour mais qu ils sont loin

d y réussir

P 29 1 8 SA insère ici le joli vers suivant omis

dans l édition de P

jj Oj i aJLïJj
oJL j ig jj ï l Jwa vo

1 9 1 er hém vocalisez S b j 2 e hém au lieu de

yiS lisez t JLi avec SA 1 11 2 e hém il faut lire
e

i c IJj ys Ij voilà une violence voilà une souf
france

P 30 1 3 1 hém P r tj i SA j,JlaJl En outre
gE

il faut Jj i au lieu dejJLi î 1 7 au lieu de jiLs l
Û O 5SA donne

P 31 1 2 1 er hém, au lieu de a ç c il faut lire

yUc 1 8 P oijî SA otyàJt ce qui est préférable

car le nom de l Euphrate prend toujours l article

1 10 SA remplace kuJ par jiA aJI

P 33 1 2 2 e hém P sJJu3 SA hSj 1 4 2e hém

P SA ils 1 9 2 hém SA au lieu de, jCu
iOAis a JOJLb L 5 aXjLvo en marge toutefois il remplace
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i

lOiAb Jt par JL s j L 11 2e hém P a J y SA
kiSji

P 34 1 2 et 3 Ces deux vers se retrouvent une
fois dans SA tels que les donne P où ils sont inintelli

gibles et une autre fois avec les variantes suivantes

L 2 2 e hém P nJjij SA jLft J 1 3 1 hém P
jjjl j a JJIs SA OyJI j cjLJli 2e hém P Jî SA
U JiJt Ces dernières variantes sont fort intéressantes

car elles nous permettent de restituer le vrai sens des

deux vers Il y a ici une allusion au jeu du nard notre

trictrac au lieu de û jJi il faut certainement i jyJls et

au lieu de JL J j J l as et le six Les mots t 5o 1
et iJiJù sont empruntés au persan Les deux vers signi

fient donc Ne rejette pas un homme obscur car tu
peux avoir besoin un jour de ses talents L as au tric

trac est méprisé il vaut pourtant mieux que le six lors

qu on en a besoin

Ibid 1 9 2e hém P tyy SA Jy
P 36 dernière ligne P JOo t L e SA JLc OL aj

1 Dans son Supplément aux dictionnaires arabes Dozy a ac
cueilli la forme as empruntée à Bocthor Il semblerait donc
que la transformation de ii Jo en aJsj dans les mss dut remonter
à une époque assez ancienne
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P 37 1 1 1er fcém p sa sjdo 1 5 SA in
sère après J ot vl

P 38 1 2 P i WW SA a xJ 1 3 P j u
SA a v

S 5,P 39,1 1 vocalisez JA 1 2 on peut lire

au lieu de Dans le second hém SA remplace

par p Lb Peut être faut il changer le dernier mot JEjj

en j3 1 8 2e hém P Jlat SA
P 40 1 1 P jUî SA ils 1 5 2 e hem SA a y

su P remplace gJLa i par gJij dans ce cas il faut

vocaliser j j et comprendre Quand donc gagnera

le paradis celui qui ne juge pas à propos de le gag

ner 1 6 SA insère Ûiy après Jw lX t

P 41 1 I SA insère y js devant 1 5
P uC i Vr b y SA jjyïJJ 1 6 2 hém P
jt SA 1 ce qui est préférable le sens de cet hém

est Nous abrégions nos discours mais nos larmes les

commentaient 1 8 le 2 e hém a été mal compris il
signifie simplement 0 vous qui vous êtes montrés mes

amis dans les circonstances difficiles 1 13 2 e hém
au lieu de Ù jSÏÏ SA a

P 42 1 1 2e hém P cjJULiu SA Uï
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P 43 dernière ligne 2 e hém il faut vocaliser
o

gOB
P 44 1 P vocalisez i u elj w elj j Xsaj

SA LjA c i Jlj 1 3 2e hém Jà JUL
SA kL JUL 1 7 1 er hém P SA
tiU 1 8 1 er hém P W si i SA Uu p 2 e hém
P SA g ce ï u i es i en préférable 1 13
2 e hém la leçon de P est mauvaise il faut
adopter celle de SA gj u 5 1 14 1 er hém au lieu

s

de Lsu X lire avec SA g X

P 45 L 3 2 e hém P g o s O SA iX Ur
5 31 4 1 er hém il faut vocaliser gLsuil JkXja

1 6 P 3 es certainement une corruption de la

leçon de SA j SÛJ Uj 1 7 I e hém la leçon de P

L j 1 n es P as autre chose qu une cor
s

ruption de la leçon de SA aU wo ujUj j sj U ne

traite pas ses hôtes avec la chair d une vieille chamelle

1 10 2 e hém P gJi JuCj SA g Wo qui est sy
nonyme de la leçon de P h 11 1 er hém P
est inadmissible La vraie leçon est donnée par
SA 1 12 2 e hém g L a été corrigé dans l errata



17

en mais il faut lire oLiJI avec SA 1 14
1 er hém P 1 SA fp t 2 e hém P LjU mauvaise

leçon pour tiU un lâche que donne en effet SA

P 4 6 1 3 1 et 2 hém P SA 2 hém
J

P i s SA Î0 ce qui est la vraie leçon 1 4
2 e hém P jrj La vraie leçon est donnée par SA

jj 1 5 1 er hém P 1 1 vocalisez SA
o

IjJLw excellente leçon Dans le second hém j cf de
P ne donne aucun sens et doit être remplacé par

l d SA 1 6 l e r hém vocaliser yJtxl 1 7

2 hém P s f Ljj SA Ljj Ù 1 8 2e hém P
j jU SA iXjIo dernière ligne 2 e hém P I axaj
SA

P 47 1 2 1 er hém Les leçons de P oiyïj et i jjSj ne

sont que des corruptions des vraies leçons jyâj et v yb

fournies par SA Le 2 e hém est également corrompu

chez P Au lieu de y 1 y 0 faut lire avec
SA yl 4 J it 1 7 1 er hém la leçon de P

LwuJl est mauvaise corrigez avec SA en Umî J

1 12 1er hém P jr J SA y o 1 13 2e hém P
gâiï uwbjit y j SA Xil Ly t jj
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P 49 1 4 1 er hém Jt de P n a aucun sens Lire

avec SA nJJt 1 5 1 er hém P pjjJI SA l Dans
le second hém la leçon de SA y j j je

i a est bien préférable à celle de Palmer

P 50 1 7 P j SA
P 51 1 2 2 e hém lire ljLlil s 1 4 la leçon de

P jlXw J 1 ne fournit aucun sens Adopter la leçon

de SA J 1 9 P f SA j L 10
1er hém p sUs Aj SA 2 e hém P iXjUi

SA tP 53 1 5 1 er hém P jLs jï SA X jjJL 1 11

1 er hém P ot il SA u 5t C est après ce vers que SA
insère celui qui commence par lutil Joo et que P a
rejeté dans son édition tout à la fin du morceau 1 12

2e hém P L Jt SA V pJdj 1 14 l hém P I
SA xIUj dernière ligne 1 er hém P Lp tajl SA LjjÛ

P 54 1 2 2 e hém vocaliser olaiytl et changer L J

en J que porte SA 1 5 2 e hém P Lus SA LLo

1 6 1 er hém P éjXi SA s3J 1 10 1 er hém vo

caliser y Au lieu de lXs SA a A Jt î 11 19
hém P X s j SA Kiy
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P 56 1 5 1 hém P f SA Jïè
P 57 1 9 SA donne si à la place de

1 11 2 e hém la leçon de SA est préférable à j JLi

P dernière ligne 2 e hém au lieu de il faut
adopter liÀ5 que donne SA

P 58 1 2 2 e hém la leçon de SA AJr J est bien
meilleure que celle de P 1 3 2 e hém P OjL

SA cy 1 8 P iyi SA a9 j
P 59 1 2 P lJ 3 Jù SA lXJ 1 6 2e hém P

SA iU s 1 7,1 er hém P s yiJI SA D LcJI
1 9 SA ajoute après Jtt ill les mots suivants iXïj

q OjILi JjSJ f X cU y 15
P 61 1 8 SA insère 1 après jis
P 62 1 1 1 er hém lire avec SA Lo au lieu de L i

1 2 1 er hém P Jj SA of 1,5 2 hém la le
çon LsW cj doit être rejetée puisque ce mot termine
déjà le 1 er hém Il faut adopter la leçon de SA Ls A c

1 7 1 hém P D l SA 3t
P 63 1 2 2 hém P JI m Jj Jl SA

3 1 er hém P Xxj SA AL
1 5 2 e hém P gfj SA Jj Lo 1 13 2 hém
P 0 LJt 0 l SAtfl l 3 o
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P 65 1 1 P SA 0 ls L 4 2 e hém la leçon
i iiA est mauvaise Lire avec SA iA lA w 1 8
2 e hém corrigez avec SA XS law en iA l x 1 9

1 er hém changez en Jojj leçon de SA dernière

ligne 1 er hém tjj leçon de SA est bien préférable à

l v 0

P 66 dernière ligne 2 e hém SA remplace cet hé

mistiche par le second de la ligne 2 p 67 commen

çant ainsi Lu y cj Il omet le 1 er hém de la ligne 1

p 67 commençant par Lgjl et fait du second hé
mistiche de cette ligne le second hémistiche de la ligne

2 p 67 tout en changeant JJj en lils En outre 1 2

p 67 1 er hém il lit avec raison A SLi au lieu de

P 67 1 3 2 e hém lisez avec SA LjJ au lieu de al

1 4 2 e hém vocalisez c 1 8 1 er hém SA rem
place les cinq premiers mots par les suivants Osij

JbjS U 1 10 2 e hém mu est une
mauvaise leçon Lire avec SA

P 68 1 5 2e hém P Jï SA J i/ 1 10 sé

parez U
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P 69 1 2 2e hém P SA 5 Avant der
nière ligne P j j Jl iili A SA Ji liA5

P 70,1 4 2 hém P UJ SA J 1 7 1 hém
P lis yU SA CfA ôl 1 13 prhém P tOotît
SA jJI

P 71 1 5 1 er hém Les deux leçons de P xLts

et LL X x sont mauvaises Il y a ici un jeu de mots sur
3 0l attribut et le sujet Il faut donc lire avec SA ijts et

I Â a o 1 9 1er hém P JJ SA L après le
quel il faut vocaliser LJ 1 10 1 er hém au lieu de

D l il faut Q i 1 12 2 e hém de P n est pas
bon le corriger avec SA en u iiil je m en suis re
tourné 1 14 2 e hém P oUlXJî SA f yèù

p J oP 72 1 3 vocaliser ijh x yt et X JG Dans le

premier hém SA donne L jyÉ au lieu de I X Vjj 1 9

2 e hém P çjoyt djLà SA Jj b 3 J
P 73 1 2 2 e hém est mauvais Lire J avec

SA 1 10 le second hém de P est remplacé dans SA

par le suivant j
P 74 1 10 2 hém P jL Js SA IjM

P 75 1 1 2 e hém P y JJ 2 La vraie leçon est
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û ûdonnée par SA yij o 1 8 2 e hém P LS U SA

L jaJo 1 12 le second hém de P est remplacé chez

SA par le suivant j j qIxUI Julc l J J
cS ttP 76 1 2 au lieu de et s i SA donne c J j

et iu ce qui est bien préférable Il faut en outre vo
o

caliser a s 1 8 1 er hém vocalisez J 1 14
2e hém P Is o SA U r L 15 1 er hém P ijUj

OÎ 5 çi ioLj lX SA y Lu
P 77,1 3 1 er hém P ciotbl SA JL après lequel

j

il faut vocaliser jùluaJI L 5 1 er hém jy de P est

mauvais Lire avec SA L 7 1 er hém P IpLiw

SA IfcilîCo 1 9 2 hém P SA Ji 1 13
2 e hém SA donne après byX les mots suivants

ydî ur j Jji
P 79 1 6 1 er hém P Up SA UiJ 1 12

2 e hém P j ll SA Lo Û
P 80 1 2 P X M La vraie leçon est celle de SA

iuîtjXS 1 8 1 er hém Î3ls de P est mauvais Lire avec

SA ÛJS 1 10 P MjUm SA mieux Lp LLw der
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i s
nière ligne 2 e hém au lieu deyot S SA donne l ex

cellente leçon j St j
P 81 1 2 1 er hém aIIL jjjj est mauvais adopter

la leçon de SA Ui j lii 1 3 1 er hém P iû SA
1 4 2 e hém au lieu de j aj lire arec SA

s

1 5 1 er hém vocalisez 2 e hém P v j i

SA viol 1 12 2 hém P l s SA aî
P 82 1 1 2 e hém P X uvj SA mieux jLsr lwj

1 6 2 e hém P ja l SA jlXJI 1 8 2 hém P
Xjl tf SA sdUJ 1 13 1 er hém P L Jy o SA

lfià C 2 e hém P L U SA JU

P 83 1 1 le hém P JjlxixJ SA LyJ 1 5
1 er hém P SA U j J 2 e hém, la leçon de P

ûft
jS 5 est mauvaise Il faut adopter celle do SA Xil

1 11 après XjUXwj SA ajoute iUsIî q J j Liii Jjjl
jj I xi 1 12 2 e hém la leçon de SA Ji 5 est préfé
rable à celle de P yaiJtj 1 14 2 e hém P wLyJj
SA wLywlî

P 84 1 1 2 hém P J ô SA yaii
1 2 1 er hém P SA ÀX i Dans le second hém
corriger u Ou en 1 4 2 e hém P à j 3
Lire avec SA U 9 1 er hém lire u ij 1 12
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1 hém P Je J SA jjja U 1 13 2e hém la le
çon de P y uJI ne signifie rien Lire avec SA j v JI

P 85 1 3 2e hém P L j SA LgJ 1 5 2 hém
P jp jJL SA y Jdl s J a JI 1 6 2 e hém P
Igj uijJ SA mieux J j 1 7 1 er hém SA lit
ijLS tj Sya tu JiJai 1 12 2 e hém P SA t Uj

Avant dernière ligne 2 e hém P iÂj SA JJ

P 86 1 4 2e hém P 5 1 j t SA é M
kjLJLil 1 8 1 hém P Jui y SA l à

3

1 9 1 er hém P SA plus clairement a 2 e hém
oi oP j s L yi3j 0 j SA jJSI L c dernière

ligne 1 er hém P J SA K X p
P 87,1 3 2e hém P J JI SA J JI 1 5 2 e

hém P jy T SA À lj J 7 l e r hém P
SA L/il Dans le second hém vocaliser l iÂ s

1 9 1 er hém P JSvit SA aJ il

P 88 1 1 2e hém P SA J ju 1 4
2e hém P SA si y l 1 5 l ur hém P
oJs é t SA beaucoup mieux ySXs 1 8 1 er hém

P o SA
P 89 1 2 2e hém P yto SA fj o
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P 90 1 3 2 e hém P jus SA nJ 1 8 1 er hém
P SA Ijo 1 11 1 er hém au lieu de léLact lire

avec SA gLuiacf

P 91 L 6 P ijgAjlS j aï SA
0

P 92 1 2 1 er hém P Aà et idkc SA iljtii et
î ûiiijS 1 3 P j,i SA beaucoup mieux OjS Lo 1 7

1 hém p Jj SA Ijl 1 12 2 hém P SA jsT
P 93 avant dernière ligne 2 e hém SA omet l article

de L tXJI
P 94 1 4 hém P jùii SA jXi 2 hém P

J

y SA jJ Cs oj 1 7 1 er hém P et SA J mwj

et j
P 97 1 12 I er hém P i o Iaa SA oyo

P 98 1 2 2 hém P iS SA JL
P 99 1 4 SA vocalisey î Dans le second hém lire

deux fois Jyl 1 12 1 er hém P U SA JJI

P 100 dernière ligne 1 er hém P X SA

P 102 1 2 dans l hémistiche J 1 SA
a au lieu de J avec la note suivante J

aleU j,J fl Peut être la vraie leçon est elle J

BlWtothek der
Deutschen

Moraenlândlschen
GeseJIschaft



26

Non j est préférable pour observer l accord en genre

arec l attribut 1 6 2 e hém P ij fi SA i yà

1 10 après jlïj SA ajoute L iXj dernière ligne
s

1 er hém la leçon de SA ley est bien préférable à celle

de P liyi
P 103 1 3 1 er hém P f JI ur à J l 5 SA by L jjuij

1 5 2 hém lire i J Avant dernière ligne 1 er

hém P Jyj SA Jy
P 104 1 3 2 e hém lire f j b et f /U A la ligne

suivante SA donne ce qui est préférable à
fi 3X w Oj 1 8 1 er hém P b o SA j excellente

leçon Avant dernière ligne lisez et dans le se

cond hém Qj i avec SA au lieu de cyïi

P 105 1 1 2 hém P f tp SA mieux tiLe

1 2 1 er hém P iAî U SA mieux Ulï

P 106 1 9 et suiv Voici dans quel ordre SA donne

ces hémistiches

yVl ÀAXjlj UL jl j Ls
s l iL k w j sL i il î

n X l AO À E
5 l é jaLàJï Vr 3 o
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îx 3 5
Même page 1 15 1 er hém P l Ji s i SA

P 107 1 12 1 hém P r tj it SA si, 1 13
lire t ivo avec SA

P 109 1 1 2 e hém P jàM 3 SA Jt, 1 10
0 02 e hém P LiJuyo SA LavO excellente leçon

P 110 SA fait avec raison une pièce détachée des

lignes 3 à 6 remplaçant le premier mot Ls par LA

P 111 1 7 2 hém P Ajiis W SA jL 1 9
2 e hém lire au lieu de yai qu a P ijaè SA a Jâc

faute d orthographe

P 112 1 3 lerhém P o AP SA À J 1 4
lire U j

P 114 1 9 l hém P a SA Jf x
P 115 1 9 lire y l avec SA au lieu de y J que

donne P

P 116 1 14 P JLoLà SA Ljj

P 117 1 1 1 hém P i jSij SA 1 9
2e hém P jajl SA J s T

P 118 1 8 lire jGl au lieu de Jw l 1 10 2
hém P L r 4 SA yà à corriger en
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P 119 1 8 2 e hém P G à s SA U dernière

ligne 1er hém P D S SA 0 K Ij En outre SA
remplace le second hém de P par celui ci u LJt Us

JjLfUtl y J 3t
P 120 L 7 2 e hém SA remplace lu j en marge par

Li Lw

P 121 1 5 2 e hém aULsR est une simple corruption

de JL que donne SA 1 8 2 e hém P à Lil j
3

UnolaDj SA u Jl Ujj JiXk Jij dernière ligne P
ùjy SA beaucoup mieux o

P 122 1 2 2 e hém P tJ SA beaucoup mieux
lAJLï 1 7 lire avec SA JL I au lieu de JL I 1 12

1 er hém P La leçon de SA est certainement
la vraie

P 123 1 8 2 e hém P fiJi S A J1 JI très bonne
m

leçon dernière ligne 2 e hém P U j SA Lu 6

P 124 1 6 au lieu de Laaao SA a Uaas

iuuh ji jl 1 8 2 e hém P u j r SA JU
P 126 1 2 1er hém P jJJJ lJL La leçon de

SA est bien meilleure Ldl
îi

P 127 1 8 1er hém p Juai SA léLiXxc 1 9

2e hém lire S s
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P 128 1 6 2e hém P SA iyCJ 1 8
1er hém P Ji SA ij

P 130 1 6 2 e hém P jj SA 1 8 1
hém P xiîiA iJI SA aULvJI excellente leçon,

5

1 14 1 er hém P SA Joîj dernière ligne au
lieu de J 3 lo tdvAS SA donne l excellente leçon

3 JM U j
P 131 1 5 2e hém P SA S j 1 11

2 e hém P SA w Uj
P 133,1 2 1 er hém au lieu de s ctvfcyu SA a

l excellente leçon jjU ci J
P 134 1 6 et 7 lire L Lo et iàL 1 10 2 e hém

G

Syw est une mauvaise leçon Lire Oy avec SA

P 135 1 6 1 er hém au lieu de j S SA a la leçon

dans le second hém SA remplace xàc w l 5

par o yF ls
P 136 1 1 lire J jkîl au lieu de J KJS 1 4

2 e hém P àj SA Us 5 J 1 5 2 e hém
P Lto Ç t SA Jjï OOs U 1 7 2 e hém P u
SA igUx

P 137,1 4 2 hém P JU 1 SA j Jy l der
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nière ligne 1 er hém P ajtj SA a o 2 e hém P

SA J
P 138 1 6 1 er hém P u JLbl 5 SA X 5j

2 e hém P JoJ J S SA D g 1 7 l hém P
j s SA i

P 139 L 9 1 er hém la leçon de P j Si est inad
missible La remplacer par ry Ji que fournit SA

P 140 1 7 1 er hém P àUxi 5 SA xLu ï 8 1
hém P jaicLto SA iOOJLi 1 10 2 e hém vocaliser

O J

Vi j
P 141 L 3 1er hém p jû Jv c SA ï L 7 1

hém P 0 h éjà SA w s çty
P 142 1 9 1 er hém P I3t s SA lili

P 143 L 10 2 e hém P g j J y jfvtjf SA
çJatt yJL L 14 2 e hém P j JL SA j Jt Lire
ensuite SA insère après ce vers les deux suivants

qui manquent dans l édition de P

J Ji OuJx J J lOt y
J i L l A i J k0 3 l3
I 0 li li A 5 e s S55

j a jJI Jt 0Même page dernière ligne 2 e hém P jj o SA

P 144 L 11 2 hém P D JL SA 0 p ty
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P 145 1 10 2 e hém VjaIIj es une mauvaise leçon

Il faut adopter celle de SA 4

P 147 1 8 l hé m P Ls SA ûâi
P 148 1 4 1er hém P iéU SA mieux éLu

1 8 1 er hém P SA jjJ L î Le second hémi
o 3stiche est ainsi donné en marge alj Juif Lf

jâ i 1 10 1 er hém vocaliser a 1 11 2 e hém

au lieu de ij iJ i J j SA a l excellente leçon
5

Jfu 1 14 1 er hém au lieu de L3 jO SA
donne la leçon hien préférable l ltX/ Il remplace en

outre j oL par 3L Dans le second hém SA rem
place v àa par Juo Î dernière ligne 2 e hém P

v àLi/ù xjI î SA Ju LiXs îj w moins bonne leçon
P 149 1 1 et 2 SA lit tous les verbes à la 3 e pers

du féminin du futur les rapportant à jJyiil en outre il

changeen J car ce pronom se rapporte également
à JJyijI ce sont là d excellentes leçons L 1 1 er hém

P oli 3 SA jj f P y 5 SA 5 2e hém P Jl
S Oâ bjs SA 5 ljp tj ijj variantes à adopter L

2 1 er hém P 2J SA l L1ï s 2 e hém P Jj

SA yj jj Ces variantes doivent être également ad
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mises 1 4 2 hém P jot SA 1 11 1
hém P SA p

P 150 1 7 2 e hém P J O SA j j 1 14
1 er hém P LLLy j SA sJ ûj

P 151 1 1 ce vers est ainsi donné par SA leçon

que nous préférons à celle de Palmer
o

Vj k 5 Jl JlJum O U j sL Î3 cî j a S Î LJ
jB î o J 3Même page ligne 5 lire jtiuu v d hj e t j Le se

G

cond hémistiche est ainsi chez SA odaJLij J W f

c est une excellente leçon 1 10 2 e hém P té sis s

SA mieux tiXaL s

P 152 1 2 2 hém P îsb SA iJ iJ
1 4 2 hém P J 1 SA jî /J 1 5 le second hém

se lit ainsi chez SA oJJ q i ô
P 153,1 3 2 e hém vocalisez à ili 1 11 2 e hém

au lieu de Kàxloï SA a l excellente leçon iJai
Cl J

P 155 1 5 2 e hém P j,Jw L s SA J,iA v
1 10 1 er hém P âUjt j SA x yi

P 156 1 2 prhém P JXi SA joG 1 3 1 er
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hém P vJLi Jjixil SA s 5 miS L 7 1er hém

P jJjOOo SA mieux JJÀX

P 157 L 4 1 er hém P UI SA aW I 1 9
2e hém P iU SA iU

P 159 1 5 2 hém P cr oj JL SA JJiJL 1 9
1 er hém la vraie leçon est celle que donne SA jJa

jJùilc au lieu de j iiàL JI v sJaJ Dernière ligne
2 e hém lire avec SA m5LJLc au lieu de u5LJI

P 160,1 2 1 er hém lire y Jl5 avec SA au lieu de

LjrtM 1 4 2 hém P j k SA oisi L 13
1 er hém lire oJîiXA

P 161 1 1 2e hém P oSj ft X J SA jj Xj 1 4
1 er hém P JIb SA i j3 2 e hém remplacer jjtjt par la

leçon de SA XJ sJt L 5 I e hém P y SA y,
P 162 1 3 2 e hém P Jt gàL La vraie leçon est

celle de SA auiAJ ytL 1 9 2 e hém vocaliser vjafo
1 10 2 e hém P o SA jjJj Dernière ligne

2 e hém P IjyAjj, SA l ciOCs

P 163 1 1 2e hém au lieu de lire avec SA lï

U, L 6 1 er hém P UL SA UL 2e hém lire
avec SA a Sj au lieu de Afij 1 10 1 er hém lire

3
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a au Heu de r t 12 2 hém P SA
ol QL

P 164 1 3 2 e hém lire avec SA jw au lieu de
uyà L 5 1 er hém P il SA leçon à adopter

s

en vocalisant dans le second hém XJ et xit 1 9

1er hém P SA a c
P 165 1 3 1 er hém adopter la leçon de SA S j

au lieu de L Oji 1 5 1 er hém P i5ji SA A s j
2 e hém P 7 s SA beaucoup mieux v n 5

sa w 1 12 lire jb que donne SA P a
Avant dernière ligne 2 e hém P oLSlj àL JL SA
wii/îlj a al

P 166 1 11 2e hém, P ijfSUo SA 3

P 169 1 1 1er hém P Jys SA mieux S
1er hém P yCJ SA SyC 1 9 et 10 SA inter

vertit ces deux vers

P 170 1 6,2ehém ,P ,SA1 10,1erhém
vocaliser 1 11 1 er hém P LgJi J ya SA yox

P 171 dernière ligne 1 er hém P Lgj j SA mieux

P 173 1 3 2e hém P f Lo s SA p a 1 6
2e hém P SA 1 11 1er hém P oJc
SA AjU
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P 174 1 4 1er hém P q SA mieux
P 175 1 2 2 e hém P JàJ xj SA jSàju
P 177 1 4 P tstXJj SA aiyij u ju
P 178 1 3 2 e hém P bj SA iUoj
P 183 1 3 2e hém P t/ SA mieux ♦S IJI
P 184 1 7 1 er hém lire avec SA

P 185 1 11 2 hém P SA 1 12
1er hém P SA Ci 1 13 I e hém P o y
SA

P 186 1 3 1 er hém lire avec SA jysr et sLni i
au lieu de Oj et iLoauàj 1 12 1 er hém P L as

SA J ys 2e hém P ilj l J SA té 1 14 1 hém
est une mauvaise leçon qu il faut corriger d après

SA en l aavo jbs Dans lo second hém SA remplace

par JjS

P 187 1 1 2 e hém lire sJ i avec SA au lieu de
L JU 1 3 2e hém P AjLo SA A s 1 8 2e hém
P L J SA L j 1 11 2e hém la leçon de SA
LaaX est préférable à celle de P s aiZ i Sj

P 188 1 7 1er hém P c 0 SA uSus 2e hém

P Jlïl yot, SA t y 5 1 8 2e hém P A SA
Ay àj 1 12 2 e hém de SA vaut mieux que J j

P 189 ï 8 il faut corriger d après SA oLi j en



36

/ojj ï dans le 1 er hém et aù ljj en dans le second

hém 1 12 1 er hém P J SA ce qui est pré
férable

P 190 3 1er hém P Jfo SA J
P 198 1 2 2 e hém P oj j SA Jj 3 1 6

1er hém P SA Ut 2e hém P e
cy SA oyu c 1 11 1 er hém P iX Jwt
SA Je comme quelqu un qui cherche un chameau

qui s est enfui excellente leçon Dernière ligne
2 e hém P j iXJi c SA pÏJ et en marge liA c très
bonnes leçons

P 201 1 6 2 e hém lire avec SA JoLo,

P 204 1 3 P Jbl 3 SA Ijj li 1 6
1er hém P Ij SA lo 1 11 1er hém P 0 I SA

P U ot to SA Là îa excellente leçon
P 205 1 12 1er hém P sljutil SA sl JI
P 206 1 6 2e hém P o SA OOc
P 207 1 12 2e hém, P obL SA vJLL
P 208 1 1 2e hém P tSjki SA rfÇiaj ce qui est

la vraie leçon 1 5 2 e hém P é ô t SA

P 209,1 2 I er hém P iL y SA
P 211,1 9 1 er hém P ôJLc, SA cjlxJ excel
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d

lente leçon P n SA lS i 2 e hém lire avec SA JAaj

au lieu de 1 10 1er hém P oAj SA cyi
P 212 1 1 1 er hém P Ja SA Çyâ et en marge

Jjic P pïj 3 SA ij 2 e hém P SLJo leçon
que SA donne en marge Dans le texte il a Ju

P 213,1 2 P j Lill SA iJotit ce qui est la vraie
G

leçon 1 4 1 er hém lire q SA donne en marge

pour fj j la variante 1 5 2 e hém lire avec
SA iXOa au lieu de 3uXÏ 1 6 1 er hém lire 3 1

avec SA au lieu de J 1 11 1 er hém P XjLajo

SA B b 1 12 2 hém P k SA iUàj très
bonne leçon

P 214 avant dernière ligne 2e hém P j
SA

P 215,1 3 P IfC Um SA Ifl 1 4,1 er hém
P JUC v JuJ SA c Ijs gJLtt 1 8 2 e hém P

Ïs SA yyiZh bonne leçon 1 11 2 e hém P oL js
La leçon de SA v S Xc est bien meilleure

P 216 1 1 SA donne ainsi en marge lo 1 er hém

jù ss j iCotXs n iS ij j j 1 4 2 e hém bby wo SA
donne en marge LjJL i 1 5 2 e hém P JLLt SA
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v Ua Après la ligne 6 SA insère le vers suivant qui
manque chez P

i/o viiJJL 5 iLàjSU ni jf

iL l/o o jj iL jL j x
P 217 1 1 2e he m P SA ilxàjj 1 3

2 e hém lire avec SA bU au lieu de 1 1 4,1 er hem
oi

lire v jjci avec A au eu e Vj e ans e sccon d hé

mistiche y è au lieu de j lîb 1 5 1 er hém cor
Ht

riger d après SA cjA ftJb3 en LàJUs 1 7 2 e hém P

b l SA j L j Le sens est qui les gagne de vitesse

même en ne se pressant pas 1 13 1 er hém P i ïbî

SA i M
P 218 1 5 2 e hém P JUa SA oSj oÇ

P 219 I 8 la leçon de P b lib l est mau
vaise Adopter celle de SA sL j j g St 3 1 10
2e hém P àJ i SA 1 1 12 2 e hém lire avec
SA jujj et sa basse corde opposé à au lieu de

P 220 1 10 2e hém P U/iUlçj SA Lg Uï,
dernière ligne 2 e hém P téLaj SA jmoj excellente leçon

P 221 10 2 hém P SA t 1 H
2e hém P j A âl SA JliL et en marge fJjJuf
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P 222 1 10 2 e hém P Oj SA jJ 1 13
1 er hém P JI SA Js 4 S en outre SA remplace

en marge slX c par

P 223 1 1 2 hém SA deux fois j au lieu de
ijL 1 3 2 hém SA lit Js y 2 au lieu de f yZ à o

remplace en marge y i par 1 8 2 e hém SA
remplace en marge les deux derniers mots du vers par

pZj Oyn 1 10 1er hém P ÎU JL SA Jb ex
cellente leçon

P 221 1 5 2e hém lire avec SA p c au lieu de
Jicl 1 G 1er hém P Ui fJJ SA jjCic
très bonne leçon dernière ligne 1 er hém lire avec

SA y j au lieu de i/j
P 225 1 7 2 hém P sLgJt SA lsL 1 8

2 e hém SA donne en marge ô au lieu de H

P 226 1 2 1 er hém P SA 1 3
l r hém lire L r 3 t avec SA au lieu de i t 1 7

o

1 er hém la leçon de SA s ày est préférable à celle

de P t sjo 1 12 1er hém P l j SA ji
P 227 1 11 1er hém P JlJLLjl uù SA oCo

JJlaJi leçon préférable

P 228 1er hém P L u SA j l è
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1 7 1er hém P SA ÛU 11
3 C 5

1er hém P tj j SA a O/oj toyjt
dernière ligne 1 er hém P ç i SA Xxc

P 229 1 1 2 e hém lire f à s avec SA au lieu de

IsLoy 1 5 1er hém P UflOc l SA bf U 1 9
1er hém P is SA LOS

P 230 1 8 lire avec SA y au lieu de
sic

P 232 avant dernière ligne 2 e hém P Lire
l J avec SA

P 233 1 4 2 e hém, SA donne en marge jJ au lieu

de jJJail 1 6 2 e hém corrigez d après SA Li l

en j yiJi g 3 dernière ligne 2 e hém SA remplace

en marge par Lgj 1 ce qui est moins bon

P 234 1 2 1er hém SA a y L J en marge et
i Ci tv s VjI dans le texte

P 235 1 5 en marge SA remplace le second par

3 1 6 P JU ÎI SA wyiJt 1 13 P o yij SA
Lj, 1 14 P j UI SA JjJLil dernière ligne cor

t j
rigez d après SA 1 en et c i i en JJu

P 236 1 6 2 e hém en marge SA remplace la leçon
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o

j j 5 par ce qui est bien préférable 1 8 S A lit
o w t

C jï
P 237 avant dernière ligne 1 er hém P j woj j

SA jomi J
P 238,1 2 P iOL jLc SA ïaJb 1 8 2 e hém

SA corrige avec raison en marge lg 9 en xs

P 239,1 1 SA donne AjJLsil en marge bLJI
dans le texte

P 240 1 13 SA remplace gl h il par pLi î très
bonne leçon

P 241 1 3 lire Si
P 242 1 6 P a les deux dates If f et 1 if S A a ItT

1 8 1 hém P r yt SA éjil
P 243 1 7 2 e hém P o J SA cjwy der

nière ligne lire L c avec SA au lieu de sic
P 245 1 10,2 hém ,P il,SA o s 1 12 l hém

P i y J SA JL j 2 e hém SA remplace en marge
Jb t par viouXil

P 246 1 1 1er hém p s SA i 5 2 hém
P 0 y SA D yfc 1 5 2e hém P j y SA J

1 8 1er hém lire avec SA I4J J c au lieu de l CLo qui

est contre le mètre 1 12 2 e hém P lil ù SA b i t



P 247 1 5 l hém P iy L SA iùytols 1 7
3 32 e hém P au iiXi i SA

P 248 1 2 1 er hém lire avec SA JL j au lieu de
jJieI avant dernière ligne 2 e hém SA remplace en
marge J p par lXîU

P 249 L 4 1er hém p SA a Lî 3 variante
qu il faut adopter 1 5 2 e hém lire avec SA jL au

lieu de J 1 9 1 er hém SA remplace en marge
pli l par qIojJ 1 12 1 er hém adopter la leçon de SA

t/ o lXxj àjwo jX i au lieu de iuwJ ti J L LJ s ôuà
P 250 1 3 adopter la leçon de SA l iUaiw lili

ÎOj ï ôl Lâ i îj j Lw L 1 1 11
2 e hém la leçon de SA q jiAc o i 1 11 Cr s est cer

tainement la vraie P a q iAcj xj Joti 1 12
2e hém P 0 l J t Li jx j SA 0 Lacî u5o i jxjï

o

avant dernière ligne 1 er hém P yy cj SA yoLcj

P 251,1 1 2 e hém SA corrige en marge Jii

par Sâ y olî 1 6 1 er hém SA lit lyJ 1 7

1 hém SA lit obUS Si Uj 1 14 l r hém
P yaj JL j SA y ac i ui 5 1 15 1 er hém P
fe y ÀJÎ SA jlkii 2 e hém P fcx 8 Xkj SA r 0uu

é SI
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P 252 1 2 2 e hém P U SA mieux
P 253 1 5 P ctXXjl Lo tS a SA mieux u aos

oJu U 1 9 1 er et 2 hém P jiJ SA jf Jo
P 255,1 3 1er hém p D 5t SA 1

P 256 1 1 2e hém P 0 Ls S SA u 1 3
2e hém P a C Jtyt SA lH 1 9 1 er hém P

j SA UJiXsa
y

P 257,1 5 lire avec SA Jl L aî au lieu de L As
JijJS dans le 1 er hém et wài au lieu de vJÎJI dans le

second

P 258 1 3 2e hém P Jy i SA O UÎï
P 259 1 9 2 e hém P Qj à SA qj 3w excel

lente leçon
G

P 2G0 1 8 1er hém P Jj y W SA
o

ijaiLi JJt très bonne leçon 1 12 2 e hém P

u ct SA
P 261 1 3 1er hém lire avec SA u j au lieu de

XxS 1 7 SA donne ainsi en marge le second hém
vu

JL j 5 avant dernière ligne 2 e hém P

i w l ii SA U Ji f
P 262 1 3 1er hém P Jo SI SA 2 hém

P lX Js SA IvX aî très bonne leçon 1 10,1er hém
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P c Ju SA 1 13 1 er hém P i SA
J 2 e hém JUb Ai SA 0 yu s

P 263 1 6 2 hém P U SA U dernière ligne
o

1 er hém lire avec SA il au lieu de q on peut aussi
û

lire qI

P 264 1 5 2 e hém au dessus de U/ SA donne en
variante n S 1 8 1 er hém SA donne j en marge

dans le texte avant dernière ligne 1 er hém

P y i SA bj O L
P 265 1 1 2 hém P 0 K SA Lo 1 3 SA

donne ainsi le premier hém jd5 5 j L éSisS
Comme en têto de la pièce qui vient après SA donne

blXc S Jlsj Avant dernière ligne 1 er hém SA
donne ci tï dans le texte et en marge y p

P 266 1 5 1 er hém P Jy SA u j leçon à
adopter 2 e hém P y M SA ce qui est la vraie
leçon

P 267 1 7 remplacer avec SA le premier Ju
par i Ju

P 268 dernière ligne 2 hém P Ali SA l JL i

P 269 1 8 2 hém P SA j
P 270 1 3 1 er hém P v ÀSy l v JI SA iU È

oiïfj 1 10 au lieu de j Xi j i w J SA donne
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la bien meilleure leçon i J k y s s ce n est
que fournit une syllabe de trop pour le mètre

P 272 1 7 lire avec SA wJjLs 1 8 lire avec

SA a ot SI jJty J î
P 273,1 6 2 hém P iAaoï SA jpXto avant

dernière ligne 2 e hém, P o j 5 5 JJjj SA
oj i l avec a var i an te au lieu de
en marge dernière ligne l or hém P

jjLL SA mieux JJ
SSK

P 274 1 11 2 e hém corriger avec SA ib en sJS

P 275 1 1 1 er hém P iXaS SA 2 e hém P

iAÏj SA lXaJ 1 6 2 hém lire avec SA fi t
î JLj au lieu de AS Le sens est pour que mes glandes

lacrymales mes larmes exposent ces faits 1 9
1 er hém SA remplace en marge par iLÎLwj
dernière ligne 2 e hém P té SA yv

P 276 1 3 2e hém P SA mieux 1 6
m

SA donne ici le second hém wJLSJI À5 jC wJ
lequel forme chez P le second hém delà ligne 8

en revanche il fait de gJI ê 1 f S e s e con d hém de

la ligne 8 Cette disposition doit être adoptée 1 11

2 e hém P gtLs SA bonne leçon



46

P 277 1 8 2 hém lire avec SA yyt ii

P 278 1 1 SA lit Ls yJ JLS Jjj
P 279 1 9 2 e hém JôU comme lit SA est pré

s

férable à iU
P 280 avant dernière ligne 2 e hém, P î o j SA

cS

e Li
P 281,1 2 1 er hém ajoutez avec SA pour le mètre

devant riL j

P 282 avant dernière ligne 2 E hém P SA 0 K

P 284 avant dernièro 2 E hém SA donne Jut en
marge u j dans le texte dernière ligne 2 e hém
SA corrige en marge j t en jl

P 286 1 6 1er hém p pfcj f sa àAS 2 hém
P LtflIsJ SA L lîjA Ajoutez après la ligne 11 levers

suivant omis dans P

L irt J 5 ctfUUI JUï 1
Même page ligne avant dernière au lieu de Li c

j 1xki SA donne la leçon suivante qui est bien préféra

ble IpLJijisj LjjMO

P 287 1 1 2e hém P l L a é SA L lj ac
Après la ligne 9 SA ajoute un vers omis dans P

L Lu q j LS Lij i j jvïa jjj
P 288 L 8 1 er hém au lieu de 0 l SA porte
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j lytil ce qui est évidemment la bonne leçon dernière

ligne P 1 L y î SA Jty à
P 291 1 8 lire avec SA 0 y L JX

A la fin de la lettre Â SA donne une pièce de vers

qui manque dans P et que nous reproduisons

û 5 O O ft 9 W i Ci J OL PL JL5 iX i c aJt j Xiyw j h Q yi
l S Ls S oi J j o î d H J
La i JLxjUt v ji l is Â i3U Ji

JCiR û I 3 0 e ûîL LrjI Ju l LgJ qXJ JLj jo Jj SjL j Lg E kot

vEù ïû sE O î o AiL La I v J jjL î hlX JLjw J j Lg p Î
j o Joia è Osl LL t La J àx j Lj L ca itji o M 5 s A c

o 9 o Oi 3 Uw Jj î J L i JLsjj LfUa L U s K S jL w

OJ J G J oLS L jJ 5 l pi j iyw/L JLJL 1 LO

l9 WJa3 SXÎ l J A ct UjpCjyL l J J SV Ç/j L

O î ,03 O wl L y j Fy 3 L jlXx lXam Lj i L j

O w v O e G 01 5 1 ïil ié il L XÂùus c j l J v ïki l s
L adversaire dont parle Behâ ed dîn est certainement

1 Lire pour le mètre X Lm 2 De hair Le ms a
SL3 LSll 3 En marge JSjJu 4 Lirait 5 MS JijJi Lt
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3

ce que les Arabes appellent jJ ou de sorte que
la pièce n est guère traduisible C est sans doute le
motif qui a décidé Palraer à l exclure de son édition

P 292 L 9 2 hém P J s Ji J Jl SA Jo l
z yiK Avant dernière ligne 2 e hém P SA

JuJ excellente leçon

P 293 1 5 2 e hém lire avec SA Jd au lieu
M Wde iL fii 1 10 P JLs y SA L k

P 294 1 8 1er hém P jj SA U
P 295 1 5 2 hém P Lp 3 SA
P 303 1 2 2e hém P Ja a a s j, SAffLo j

M Ù1 6 2e hém P jia c SA Ja è ce qui est la vraie
a s

leçon 1 8 lire avec SA au lieu de w Jl
w tt t

avant dernière ligne 2 e hém lire

P 304,1 3 2 e hém P SA Cette pièce
de vers appartient à la lettre ê 1 5 1 er hém P

Luo SA Llb La pièce suivante doit être replacée à

la lettre s et les deux suivantes au é
G

P 305 1 5 1 er hém SA donne en marge g

dans le texte 1 10 2 hém P SA lL
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